BLANKETTEN IFYLLES AV SÖKANDEN OCH BIFOGAS FÖRSLAGSINFORDRAN


{0>Conformément à l’article 115 du Règlement Financier, les critères de sélection doivent permettre d’évaluer, entre autre, la capacité financière du demandeur à mener à son terme l’action ou le programme de travail proposé.<}100{>Enligt artikel 115 i finansförordningen skall urvalskriterierna ge utrymme för att bl.a. bedöma den sökandes ekonomiska förmåga att utföra uppdraget eller arbetsprogrammet enligt förslaget.<0}
{0>Dans ce contexte réglementaire, tous les demandeurs, à l’exception des personnes physiques bénéficiaires de bourses et des organismes publics, sont invités à compléter le tableau ci-joint en mentionnant clairement, sur base des derniers comptes annuels clôturés à joindre à la demande de subvention, les données financières suivantes :<}100{>Med stöd av dessa bestämmelser skall alla sökande, utom fysiska personer som uppbär stipendier och offentliga organ, fylla i tabellen nedan och tydligt ange följande ekonomiska uppgifter på grundval av de senaste årsboksluten, som skall bifogas ansökan om stöd:<0}
	{0>Dénomination légale du demandeur <}100{>Sökandens officiella namn<0}
	

	{0>Statut juridique du demandeur 1 <}100{>Den sökandes rättsliga ställning1<0}
	

	{0>Devise <}100{>Valuta<0}
	

	{0>Date de clôture des derniers comptes annuels 2<}100{>Datum då de senaste årsboksluten gjordes2<0}
	

	{0>Capitaux propres 3<}100{>Eget kapital3<0}
	

	{0>Frais d’établissement<}100{> Etableringskostnader<0}
	

	{0>Résultat net de l’exercice après impôt<}100{>Verksamhetsårets nettoresultat efter skatt<0}
	

	{0>Total bilantaire 4<}100{>Balansomslutning4<0}
	

	{0>Durée du projet en année 5<}0{>Projekttid i år5<0}
	

	{0>Résultat d’exploitation 6<}82{>Rörelseresultat6<0}
	

	{0>Dotations aux amortissements constatées en charges d’exploitation<}0{>Avskrivningar bokförda som rörelseomkostnader<0}
	

	{0>Coût du projet pour le demandeur 7<}0{>Sökandens kostnader för projektet7<0}
	

	{0>Total des charges selon le compte de résultats 8<}0{>Totala kostnader enligt resultaträkningen8<0}
	


1. {0>Exemple de statut juridique : Société Anonyme, Association Sans But Lucratif, Société Privée à Responsabilité Limitée, Société Coopérative, Organisation Non Gouvernementale, …<}0{>Exempel på rättslig ställning: aktiebolag, ideell sammanslutning, privatägt aktiebolag, kooperativ förening, icke-statlig organisation.<0}
2. {0>La date de clôture des derniers comptes annuels ne pourra pas être antérieure de plus de 18 mois de la date de clôture de l’appel à proposition ;<}0{>Datum då de senaste årsboksluten gjordes får vara högst 18 månader före sista dagen för förslagsinfordran.<0} {0>c’est sur base de ces derniers comptes annuels que les données financières demandées dans le tableau devront être complétées.<}0{>Siffrorna i tabellen skall fyllas i med hjälp av de senaste årsboksluten.<0}
3 {0>Capitaux propres = capital social + primes d’émission + plus-values de réévaluation + réserves + bénéfice reporté – perte reportée + subsides en capital.<}0{>Eget kapital =  aktiekapital +  överkurs vid emission +  värdeökningar + reserver + balanserad vinst ─ balanserad förlust + kapitaltillskott.<0} {0>Si les capitaux propres sont positifs, il devront être repris avec un signe « + » dans le tableau, dans le cas contraire avec un signe « - »<}0{>Om det egna kapitalet är positivt anges detta med ett ”+” i tabellen, i motsatt fall med ett ”─”.<0}
4 {0>Total bilantaire = Total de l’actif = Total du Passif.<}0{>Balansomslutning = de totala tillgångarna = de totala skulderna.<0}
5 {0>Pour les projets dont la durée est inférieure à 1 an, la « durée du projet en année » à prendre en compte a 1 pour plancher.<}0{>Då projekttiden är kortare än 1 år, anges för ”projekttid i år” talet 1.<0}
6 {0>Résultat d’exploitation = différence entre les produits d’exploitation (hors produits financiers et produits exceptionnels) et les charges d’exploitation (hors charges financières et charges exceptionnelles).<}0{>Rörelseresultat =  skillnaden mellan rörelsevinsten (utom finansiella tjänster och extraordinära intäkter) och rörelseomkostnaderna (utom  finansiella kostnader och extraordinära utgifter).<0} {0>Si cette différence est positive, ce bénéfice d’exploitation sera mentionné avec un signe « + » dans le tableau ;<}0{>Om skillnaden är positiv skall rörelsevinsten anges med ett ”+” i tabellen.<0} {0>si cette différence est négative, alors cette perte d’exploitation sera mentionnée avec un signe « - » dans le tableau.<}77{>Om den är negativ skall driftsunderskottet  anges med ett ”─” i tabellen.<0}
7 {0>Coût du projet pour le demandeur = coût du projet – contribution communautaire – contribution des tiers, si cette contribution est certaine (engagement formel et irréversible) et lorsque ce tiers a des capacités financières jugées suffisantes afin d’assurer le co-financement promis.<}0{>Sökandens projektkostnader = projektkostnaden ─ EU-bidrag ─ bidrag från tredje part, om detta bidrag är säkert (ett formellt och oåterkalleligt åtagande) och om denna tredje part har en ekonomisk förmåga som bedöms som tillräcklig för att garantera den utlovade samfinansieringen.<0}
8 {0>Total des charges selon le compte de résultats = total des charges d’exploitation, des charges financières, des charges exceptionnelles et des charges d’impôts.<}0{>Totala kostnader enligt resultaträkningen = de totala rörelseomkostnaderna, de finansiella kostnaderna, de extraordinära  utgifterna och skatterna.<0}
